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Einführung 

Portable Winch Co. bedankt sich bei Ihnen für den Kauf der tragbaren Winde (Portable WinchT� 
PCW5000. Die vorliegende Bedienungsanleitung informiert Sie über die bestmögliche und 
sicherste Nutzung Ihrer neuen Winde. Lesen Sie diese bitte sorgfältig vor Inbetriebnahme 
der Winde. Falls Sie Fragen oder Probleme haben, wenden Sie sich bitte an einen Portable 
Winch Co. Vertragshändler oder direkt an uns. 

1.0 Sicherheitsrichtlinien 

Die tragbare Winde (Portable Winch™) PCW5000 ist für das Ziehen von nicht rollenden 
Objekten, üblicherweise in einem Winkel von +/- 45 Grad bezogen auf die Horizontale, 
konzipiert. 

Bei Anwendung einer Zugvorrichtung besteht erhöhtes Risiko für Verletzungen, 
Sachbeschädigung oder sogar Lebensgefahr. Unterschätzen Sie die potentielle Gefahr nicht! 

1.1 Sicherheitshinweise 

Sowohl Ihre als auch die Sicherheit anderer Personen ist sehr wichtig. Diese 
Bedienungsanleitung enthält wichtige Sicherheitshinweise. Lesen Sie diese bitte sorgfältig! • 

Diese Sicherheitshinweise dienen zur Warnung vor Verletzungsgefahr für Sie oder andere 

Personen. Jeder Sicherheitshinweis beginnt mit dem Warnzeichen A und einer der folgenden 
Bezeichnungen: GEFAHR, WARNUNG oder VORSICHT. 

Diese Bezeichnungen bedeuten: 

IAGEFAHRI 

IAWARNUNGI 
IA VORSICHT I 

Bei Nichtbeachtung dieser Vorschriften besteht HÖCHSTE 
LEBENSGEFAHR! 

Bei Nichtbeachtung dieser Vorschriften besteht LEBENSGEFAHR! 

Bei Nichtbeachtung dieser Vorschriften besteht 
VERLETZUNGSGEFAHR! 
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1.2 Kennzeichnung 

Die Warnkennzeichnung und die Hinweise zum garantierten Schallleistungspegel befinden sich 
auf der rechten Seite des Windegehäuses. 
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PORTABLE WINCH CO. 1 886 386-PULL (7855) www.portablewlneh.eom 
1170, Thomas-Tremblay Modele I Model: PCW5000 No. euer/e: 

Sherbrooke oe For�e de lire: 1136 kg Set],,1 number: 
Pullmg force: . 

J1G 5G5 CANADA (� VHessedetreuiliage: . Anneedefnbricmlon: 2009 
, Wlnchlng speed: 12 mlmm Year manufactured: 

Bitte vor 
Inbetriebnahme 

der Winde diese 
Betriebsanleitung 

und die Honda 
Motor 

Betriebsanleitung 
lesen. 

Ausschließ 
lieh Seil mit 

niedriger 
Oehnung 

verwenden. 
Minimaler 

Durchmesser: 
10 mm 

Maximaler 
Durchmesser: 

16 mm. 

1.3 Sicherheitsinformation 

Hände 
niemals in 

die Nähe der 
Trommel 
bringen, 

während der 
Motor läuft. 

Winde 
niemals zUm 

Ziehen/Heben 
von Personen 

verwenden. 

Der garantierte 
Schallleistungspegel 

beträgt 105 dBA. 

Wir empfehlen das Tragen 
eines Hörschutzgerätes 
während des Betriebs 
der tragbaren Winde. 

Kinder dürfen die tragbare Winde (Portable Winch™) nicht benützen. Halten Sie Kinder und 
Tiere vom Arbeitsbereich fern. 

IA WARNUNG I Gestatten Sie niemals ungeschulten Personen die Nutzung der Winde 
(Portable WinchTM). Gehen Sie sicher, dass der Benutzer die Sicherheits- und 
Nutzungsbestimmungen kennt und sowohl die vorliegende als auch die Honda Motor 
Bedienungsanleitung gelesen hat. 

IA WARNUNG] Informieren Sie alle Benutzer über die Sicherheitsrichtlinien und 
Nutzungsvorschriften. 

IA WARNUNG I Machen Sie sich 
Inbetriebnahme der Winde vertraut. 

4 

mit dem Produkt und den Sicherheitsrichtlinien vor 



(;t;';:scJ 
WINCH 

IA WARNUNG I Stellen Sie sicher, dass Ihre Kleidung nicht in die beweglichen Teile 
der Winde gelangt. 

IA GEFAHR I Die Abgase enthalten toxisches Kohlenmonoxyd. Schalten 
Motor niemals in geschlossenen Räumen ohne ausreichende Belüftung ein. 

Sie den 

IA VORSICHT I Ersetzen Sie jegliche beschädigte, unleserliche oder fehlende 
Sicherheitskennzeichnungen. 

IA WARNUNG I Legen Sie Ihre Hände niemals auf die Spilltrommel oder in die Nähe 
der Seilführung, während der Motor läuft. 

IA WARNUNG I Halten Sie Zuschauer stets vom Arbeitsbereich fern. 

IA GEFAHR I Ziehen Sie niemals rollende Objekte, über die Sie die Kontrolle verlieren 
könnten. 

IA WARNUNG I Die tragbare Winde (Portable Winch™) wurde nicht für Hebezwecke 
konzipiert. 

IA WARNUNG I Verwenden Sie die tragbare Winde (Portable Winch™) niemals, um 
Personen zu heben. 

2.0 Vor der ersten Inbetriebnahme 

2.1 Bei Empfangnahme der Winde 

Kontrollieren Sie die Verpackung auf sichtbare Schäden. Im Falle von Beschädigung oder 
fehlender Teile informieren Sie unverzüglich, das Transportunternehmen. 

2.2 Einschalten des Motors 

2.2.1 Motoröl 

Füllen Sie maximal 0,25 Liter SAE 10W-30 API SJ Motoröl in den Honda Motor. Für den Fall 
außergewöhnlicher Nutzung oder Bedingungen z.B. extremer Wetterbedingungen, verweisen 
wir auf Seite 7 der Honda Motor Bedienungsanleitung. Kontrollieren Sie den Ölstand auf einer 
horizontalen Fläche. Der Öistand sollte an den Rand der Öffnung reichen. 

2.2.2 Benzin 

Füllen Sie bleifreies Benzin in den Benzintank. Verwenden Sie kein ÖI-/Benzingemisch; Ihre 
tragbare Winde (Portable WinchT") ist mit einem Viertaktmotor ausgestattet. Wir verweisen Sie 
auf Seite 7 der Honda Motor Bedienungsanleitung. 
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2.2.3 Starten des Motors 

Die Vorschriften für das Einschalten des Motors finden Sie auf Seite 3 der Honda Motor 
Bedienungsanleitung 

Der Ein/Aus Schalter für den Motor befindet sich am Windegehäuse (Abb. 1 unten). 

Ziehen. Sie am Starter und zwar parallel zum Seilauslauf (Abb. 2 unten). Beim vertikalen Ziehen 
(Abb. 3) kann die Reibung des Seils am Plastikgehäuse zu Schäden am Seil und am Gehäuse 
führen. 

• 

2.2.4 Spilltrommel 

Ihre tragbare Winde (Portable Winch™) ist mit einer Standardtrommel -Durchmesser 57 mm (2-
1/4") . ausgerüstet. 

Falls Sie die Schneillauftrommel- Durchmesser 85 mm (3-3/8") - (PCA-11 00, nicht inkludiert) 
benutzen, befolgen Sie die folgenden Anweisungen zur Installation (Abb. 1, 2, 3, 4 und 5, siehe 
nächste Seite). Für alle Schrauben benötigen Sie einen 4 mm (5/32") 
Sechskantschraubenschlüssel, welcher der Bedienungsanleitung beigefügt ist. 
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1) Entfernen Sie die Seilführung (Abb. 1); , 

2) Entfernen Sie die Schraube, die sich am Ende der Trommelachse befindet (Abb. 2); 
3) Entfernen Sie die Trommel von der Achse (Abb. 3). Falls notwendig, schieben Sie diese mit 

Hilfe von zwei Schraubenziehern vorwärts; 
4) Ersetzen Sie die Trommel durch die Schnelllauftrommel (Abb. 4); die Position der 

Passfeder muss dabei unverändert bleiben. Installieren Sie die Schraube und die 
Beilagscheibe; 

5) Installieren Sie die Seilführung, die der Schnelllauftrommel beigefügt ist, mittels Einsetzen 
der zwei (2) Schrauben. 

HINWEIS: Die Seilführung darf die Spilltrommel nicht berühren. 



Figure 4 

2.2.5 Funkenableiter 

In manchen Gebieten ist die Inbetriebnahme eines 
Benzinmotors ohne Funkenableiter verboten. 
Überprüfen Sie die örtlichen Vorschriften. Der 
Funkenableiter ist bei Portable Winch Co. als auch bei 
Honda Maschinenhändlern erhältlich. 

Installation: 
1) Schieben Sie den Funkenableiter in das 

Abgasrohr. Beachten Sie, dass die beiden 
Öffnungen einander decken (Abb. 1 rechts). 

2) Ziehen Sie die Metallschraube (Innenvierkant) 
mittels eines Schraubenziehers #1 von Philips 
(Abb. 2 rechts) leicht an. 

Die Anweisungen zur Reinigung des Funkenableiters 
finden Sie auf Seite 10 der Honda Motor 
Bedienungsanleitung. 

�� WJNCH 

• 
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3.0 Anwendung der Winde 

IA WARNUNG I Die meisten Situationen während des Windens stellen POTENTIELLE 
GEFAHRENSITUATIONEN dar! 

3.1 Seil 

IA WARNUNG I Bleiben Sie außerhalb des Bereiches der Seilstrecke. 

3.1.1 Seilarten 

Verwenden Sie ausschließlich dehnfestes Seil. Wir empfehlen die Verwendung von doppelt 
verflochtenem Polyesterseil mit einem Mindestdurchmesser von 10 mm. Der maximale 
Durchmesser sollte 16 mm nicht überschreiten. In den üblichen Anwendungssituationen 
empfehlen wir doppelt verflochtenes Polyesterseil im Durchmesser von 12 oder 13 mm. 
Kontaktieren Sie uns bitte bezüglich Verwendungsmöglichkeiten anderer Seilarten. 

IA WARNUNG IVERWENDEN SIE KEIN 3- STRÄNGIGES GELBES 
POLYPROPYLENSEIL! 

• 

A Polypropylen· und Polyethylenseile sind beim Winden auf Grund ihrer hohen Elastizität 
und ihres niedrigen Schmelzpunktes gefährlich. 

A Beachten Sie, dass das Seil keine Schäden aufweisen darf und genügend Resistenz für 
das Ziehen einer Last haben muss. 

IA WARNUNG I DEHNUNG BEDEUTET GEFAHR! 

A Ein gedehntes Seil kann zurückschlagen, Ihren Händen entgleiten und dabei schwere 
Abschürfungen verursachen. 

A Alle Seile dehnen sich,- ein langes Seil mehr als ein kurzes. Je mehr Sie ziehen, desto 
mehr dehnt sich das Seil. 

A Ein gedehntes Seil kann auch die Last in unvorhersehbarer oder gefährlicher Art und 
Weise bewegen. 

A Ein gedehntes Seil kann zurückschlagen, Ihre Hand dadurch näher an die Winde 
bewegen und somit ernsthafte Verletzungen verursachen. WINDEN SIE DAS SEIL 
NIEMALS UM IHRE HAND! 

IA VORSICHT I Tragen Sie stets HANDSCHUHE. 

8 
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3.1.2 Instandhaltung des Seils 

IA VORSICHT I Kontrollieren Sie 
Abnutzungserscheinungen (gerissene 
Seil. 

Ihr Seil vor jedem Gebrauch. Im Falle jeglicher 
Fasern, übermäßiger Abrieb) ersetzen Sie das 

IA VORSICHT I Falls Ihr Seil verschmutzt ist, waschen Sie es. Verschmutzte Seile 
nutzen sich schneller ab und verursachen vorzeitige Abnutzung der Spilltrommel und der 
Seilführung. 

3.2 Am Ende des Seiles 

3.2.1 Empfohlene Knoten 

Die Last muss am Ende des Seils befestigt werden. Selbst wenn 
ein einfacher Knoten ausreichend wäre, empfehlen wir die 
Verwendung eines Hakens mit dem Palstekknoten (Abb. 1 
rechts). Dieser Knoten ist leicht zu lösen, falls Sie den Haken 
auswechseln müssen. Des weiteren bewahrt dieser Knoten 
ungefähr 70% der Seilkapazität, während die meisten anderen 
Knoten diese um mehr als 50% reduzieren. 

Noch idealer ist der doppelte Palstekknoten (Abb. 2 unten), 
welcher ungefähr 75 % der Seilkapazität bewahrt. 

Figure 21 

Figure 1 1 
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3.2.2 Empfohlene Haken 

Falls Sie gewöhnlich mit einer Würgekette ziehen, verwenden Sie einen Parallelhaken (Abb. 1 )  
oder einen Parallelhaken mit Sicherheitsriegel (Abb. 2). 

Falls Sie gewöhnlich mit einer Schlinge oder einem Ring ziehen, verwenden Sie einen 
Sicherheitshaken mit Schnappriegel (Abb. 3). 

• 

1 Figure 31 
3.3 Verankerung der Winde 

OPTION 1: In den meisten Fällen wird die Winde mittels einer Polyesterschlinge oder anderer 
optionaler Vorrichtungen an einer festen Stelle verankert, während das Seilende an dem zu 
bewegenden Objekt befestigt ist. 

OPTION 2: Andererseits kann die Winde auch an der zu bewegenden Last verankert und das 
Seilende an einer festen Stelle befestigt werden. Sowohl die Winde als auch die Last werden 
somit zur festen Stelle, an dem das Seilende befestigt ist, hingezogen. Letztere Methode ist 
sinnvoll, wenn Sie die-Last steuern müssen, während Sie die Winde bedienen. 

10 
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3.3.1 Die Verwendung einer Polyesterschlinge (inkludiert) 

Legen Sie die Schlinge um die Verankerungsstelle. Führen Sie die beiden Enden der Schlinge 
in die jeweiligen Sicherheitshaken an der Winde ein (Abb. 1 ,  nächste Seite). 

IA VORSICHT I Installieren Sie die 
Schlinge nicht an scharfen Kanten, an denen sie 
beschädigt werden könnte. Gleichgültig, ob Sie 
einen Mast, Baum oder Stumpf verwenden, 
installieren Sie die Schlinge stets am Sockel der 
Verankerungsstelle. (Abb. 1). 

IA VORSICHT I Falls Sie einen Stumpf als 
Verankerung benutzen, achten Sie besonders 
darauf, dass die Schlinge nicht nach oben vom 
Stumpf hinabgleitet. 

IA WARNUNG I Achten Sie darauf, dass 
die Verankerungsstelle ausreichend solide ist, 
um dem Zug entgegen zu wtrken, ohne zu 
brechen oder Schaden zu nehmen. 

Stellen Sie die Winde in einer Linie mit der Last 
auf (Abb. 1). Wenn die Winde unter Zugspannung 
steht, wird sie von selbst versuchen, sich 
auszurichten. Die Reibung der Schlinge gegen die 
Verankerungsstelle könnte allerdings eine genaue 

Ausrichtung verhindern. In diesem Falle verringern Sie die Spannung am Seil und verändern Sie 
die Position der Schlinge am Verankerungsort, sodass die Spannung sich gleichmäßig auf beide 
Haken an der Winde verteilt. -

IA VORSICHT I UNBEDINGT ZU V�RMEIDEN! Beim Verankern der Winde achten Sie 
darauf, dass Sie die Schlinge NICHT vollends um die Verankerungsstelle winden (Abb. 2, oben). 
Dies würde die korrekte Ausrichtung von Winde und Last verhindern und somit zu ungleich 
verteilter Spannung an den Ankerhaken der Winde führen. 

3.3.2 Verwendung der Halteplatte -"Hitch plate" (PCA-1261, wird separat angeboten) für 
Anhängerkupplung mit Kugelköpfen mit einem Durchmesser von bis zu 50 mm 

1) Drücken Sie die Sicherheitshaken in die rechteckigen Öffnungen der Halteplatte- "hitch 
plate" (Abb. 1, nächste Seite); 

2) Starten Sie den Winde.nmotor; 
3) Schieben Sie die Halteplatte auf die Anhängerkupplung und ziehen Sie die Winde 

vorwärts (Abb. 2, nächste Seite); 

11 
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4) Winden Sie das Seil um die Trommel und beginnen Sie den Windevorgang (Abb. 3). 

HINWEIS: Lassen Sie die Winde nicht mit eingeschaltetem Motor an der 
Anhängerkupplung hängen; durch die Ruheposition wird die Ölwarnsystemfunktion 
aktiviert, die den Honda Motor ausschaltet (siehe Abschnitt 3.4). 

IA VORSICHT I Verwenden Sie die Halteplatte- "hitch plate" ausschließlich mit einer 
Anhän erku lun der Kategorie IJ (1500 kg) oder mehr. 

• A VORSICHT Achten Sie darauf, dass die Handbremse des verankernden 
Fahrzeugs angezogen sowie voll funktionstüchtig ist. Rücklaufblöcke hinter den Rädern 
verhindern das Zurückrollen. 

3.3.3 Verwendung des Anbausatzes für Anhängerkupplung mit 50 mm Vierkantrohr 
(PCA-1 262, wird separat angeboten) 

1) Schieben Sie das Vierkant rohr in die 
Anhängevorrichtung des Fahrzeugs und und befestigen 
Sie es mittels des Bolzens an der Anhängevorrichtung 
und des "R" Sicherheitstifts (Abb. 1 ,  Nr. 1 )  
2) Stellen Sie die gewünschte maximale seitliche 
Bewegungsmöglichkeit ein, indem Sie die Schrauben in 
die Öffnungen einführen (Abb. 2, Nr. 1). 
3) Befestigen Sie die Ankerhaken der Winde an den 
Ringschrauben (Abb. 2, Nr. 2). 
4) Winden Sie das Seil um die Trommel und beginnen Sie 
den Windevorgang. Die Winde wird sich selbst 
automatisch an der Last ausrichten. 

IA VORSICHT I Falls Sie abwärts ziehen, 
müssen Sie entweder eine Umlenkrolle oder eine 
Laufrolle installieren,

-
um eine Beschädigung der Auflageplatte der Winde zu vermeiden. 

IA VORSICHT I Achten Sie darauf, dass die Handbremse des verankernden 
Fahrzeugs angezogen sowie voll funktionstüchtig ist. Rücklaufblöcke hinter den Rädern 
verhindern das Zurückrollen. 

12 
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3.3.4 Verwendung der Baum-/Masthalterung mit Gummistempel (PCA-1263, wird separat 
angeboten) 

1) Lehnen Sie die Baum-/Masthalterung an den Fuß des Baumes oder Masts. Führen Sie 
den Haken der Schlinge in den Ankerpunkt auf der linken Seite ein (Abb. 1, Nr. 1, unten); 
dann führen Sie das Ende der Schlinge durch das Ratschensystem (Abb. 1, Nr. 2, unten); 

2) Schieben Sie die Vorrichtung aufwärts bis zur gewünschten Höhe (Abb. 2, unten); 
3) Ziehen Sie die Schlinge mittels des beigefügten Schraubenschlüssels fest, und stellen 

Sie sicher, dass die Gummistempel in ordnungsgemäßer Position sind. Die Stempel 
sollten möglichst vollständig an der Oberfläche des Baumes/Masts aufliegen (Abb. 3, 
unten); 

4) Installieren Sie den Anbausatz (ohne Vierkantrohr) und befestigen Sie diesen mit dem 
Bolzen und dem "R" Sicherheitsstift (Abb. 4, unten); 

5) Befestigen Sie die Ankerhaken der Winde an den Ringschrauben (Abb. 5, unten); 
6) Winden Sie das Seil um die Trommel und beginnen Sie den Windevorgang. Die Winde 

wird sich selbst automatisch an der Last ausrichten (Abb. 6, unten). 

IA VORSICHT I Falls Sie abwärts ziehen wollen, müssen Sie entweder eine 
Umlenkrolle oder eine Laufrolle installieren, um eine Beschädigung der Auflageplatte der 
Winde zu vermeiden. 

IA WARNUNG I N�chdem Sie einige Sekunden mit der Baum-/Masthalterung 
gezogen haben, entlasten Sie die Spannung von Ihrer tragbaren Winde. Kontrollieren Sie 
die Solidität der Vorrichtung und ziehen Sie die Schlinge erneut fest. 

3.4 Ölwarnsystem (Cil AlertTM) 

Der GX-50 Honda Motor ist mit einem Ölwarnsystem (Oil AlertTM) ausgerüstet, das automatisch 
die Zündung abschaltet, wenn der Ölpegel unter ein bestimmtes Niveau sinkt. Das 
Ölwarnsystem schaltet die Zündung ebenfalls ab, wenn die Winde geneigt in einem Winkel vom 
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mehr als 20 Grad (+/- 4 Grad) arbeitet. Stellen Sie sicher, dass Ihre Vorrichtung die Winde 
während des Windens und im Leerlauf auf einem relativ horizontalen Niveau hält. 

3.5 Installation des Seils 

IA WARNUNG I Die Anwendung von gesundem Menschenverstand bei der 
Installation des Seils ist die wichtigste Voraussetzung für den sicheren Umgang mit der 
Winde.· 

Die große Vielfalt der Situationen, die sich während des Windens ergeben können, hindert uns 
daran, spezifische Anweisungen zu geben; Sie sollten jedoch die folgenden Punkte 

1 berücksichtigen: 

3.5.1 Seil 

Verwenden Sie dehnfestes Seil in gutem Zustand mit einem minimalen Durchmesser von 10 
mm und einem maximalen Durchmesser von 16 mm und befestigen Sie es mit guten Knoten. 
Wir empfehlen nachhaltig den Palstekknoten (siehe Abschnitt 3.2.1). Verwenden Sie 
Umlenkrollen, um das Seil umzuleiten und die Zugkraftkapazität zu vervielfachen, wenn die Last 
diese überschreitet. 

• 

3.5.2 Umlenkrolle 

Die Verwendung einer Umlenkrolle in einiger Entfernung vor der Winde bietet viele Vorteile: 
• Der Zugwinkel "hebt" die Last und reduziert die Reibung; 
• Die Winde wird in einer relativ horizontalen Position gehalten; 
• Die Winde und der Benutzer befinden sich außerhalb des direkten Zugweges. 

3.5.3 Richtung 

Achten Sie bei der Installation des Seils darauf, dass- dieses nicht an anderen Objekten reibt. 
Versuchen Sie, das Seil so zu installieren, dass die Vorderseite der Last leicht angehoben wird. 
Ziehen Sie nicht abwärts oder über/durch ein Hindernis. 

A Falls das Seil beim Ziehen den Boden berührt, ist Ihre Installation nicht 
ordnungsgemäß. 

3.5.4 Auf abschüssigem Gelände 

IA WARNUNG I Ziehen Sie die Last auf abschüssigem Gelände nicht direkt der 
Winde entgegen, da sie abgleiten könnte, ohne dass Sie sie aufhalten können. In dieser 
Situation verwenden Sie eine Umlenkrolle am Fuß der Anhöhe und positionieren die Winde 
außerhalb des Zugweges. 

3.6 Ziehen der Last 

14 



(�? WINCH 

IA WARNUNG I Kontrollieren Sie die Position der Winde, den Zustand des Seils, die 
Solidität der Verankerungsstelle und der Knoten, um Verletzungen und Sachschäden zu 
vermeiden. 

3.6.1 Befestigung des Seils an der Spilltrommel 

IA WARNUNG I BERÜHREN Sie NIEMALS 

SEILFÜHRUNG, während der MOTOR LÄUFT. 
die SPILLTROMMEL oder 

1) Schalten Sie den Motor ein und lassen Sie ihn 30 Sekunden laufen. 

die 

2) Führen Sie das Seil durch den kleinen Seilhaltehaken über die vordere kleine Laufrolle, 
anschließend unter die Trommel (Abb. 1) ; 

3) Winden Sie das Seil dreimal um die Trommel (Abb. 2); 
4) Führen Sie das Seil hinter den Seilhaken (Abb. 3); 
5) Stellen Sie sich in etwa 1 m Entfernung vor die Winde und ziehen Sie leicht am Seil, um 

es zu spannen, bis Sie die zunehmende Spannung des Seils fühlen; 
6) Kontrollieren Sie Ihre Vorrichtung, um sicher zu gehen, dass die Anker der Winde und die 

vordere Rolle mit dem Seil gleichgerichtet sind; 
7) Stellen Sie sicher, dass das Seil nicht an Objekten entlang des Zugweges reibt; 
8) Ziehen Sie den Gashebel hoch und beginnen Sie den Windevorgang. 

• 

3.6.2 Das Winden 

Während des Windens entfernen Sie sich von der Winde, um sowohl die Winde als auch die 
Last in Ihrer Sicht zu haben. Die Spannung, die Sie auf das Seil ausüben, hält den 
Windevorgang gleichmäßig. Die Winde darf nicht geneigt sein, da dadurch das Ölwarnsystem 
aktiviert wird. 

IA GEFAHR I Winden Sie das Seil niemals um Ihre Hände oder Ihren Körper! 
Beachten Sie auch die Ansammlung des Seils vor Ihnen, und stellen Sie sicher, dass Ihre 
Füße nicht darin verwickelt werden. 

IA WARNUNG I Beobachten Sie die Spilltrommel während des Vorgangs sorgfältig 
und stellen Sie sicher, dass sich das Seil darauf nicht überkreuzt. Falls dies geschieht, 
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verringern Sie die Spannung des Seils, und schalten Sie den Motor ab, während Sie das 
überkreuzte Seil lösen. 

3.6.2.1 Falls das Seil abgleitet: 

Falls das Seil während des Windens auf der Trommel abgleitet, winden Sie es ein viertes Mal 
um die Trommel. Wenn die Winde ihre maximale Kapazität erreicht, bleibt der Motor stehen. In 
diesem Fall bauen Sie die Vorrichtung noch einmal auf, indem Sie Umlenkrollen hinzufügen 
oder dte Last "schwingen". 

3.6.2.2 "Schwingen" der Last 

Ziehen Sie das Seil straff, bis der Motor beinahe abgewürgt wird, und erleichtern Sie dann die 
Spannung. Ziehen Sie nochmals am Seil, um die Spannung zu erhöhen. Wiederholen Sie 
diesen Vorgang nach Bedarf. 

IA VORSICHT I Beachten Sie, dass bei der Anwendung dieser Methode Hitze 
erzeugt wird und das Seil rascher abgenutzt wird. 

IA WARNUNG I Falls die Winde das Seil zieht, die Last jedoch nicht bewegt wird 
(was häufig der Fall ist, wenn das Seil sehr lang ist), besteht die Gefahr, dass das Seil 
durch die übermäßige Dehnung reisst und auf Sie zurückschlägt. Verringern Sie 
LANGSAM die Seilspannung, achten Sie jedoch auf die akkumulierte Spannung. Falls das 
Seil rasch aus Ihren Händen gleitet oder zur Winde gezogen wird, könnten Sie 
Abschürfungen erleiden. 

3.6.2.3 Unterbrechung während des Windens 

Verringern Sie LANGSAM die Spannung am Seil und lassen Sie es auf die Spilltrommel 
gleiten. 

IA VORSICHT I Lassen Sie das Seil nicht mehr als einige Sekunden auf die Trommel 
gleiten, während es gespannt ist, - die dadurch erzeugte Hitze könnte das Seil schmelzen 
oder beschädigen. 

3.6.2.4 Halten einer Last ohne Verringerung der Seilspannung 

Sie können die Spannung am Ende des Seils erhalten, indem Sie das Seil halten oder es an 
einem statischen Objekt befestigen: 
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1) Schalten Sie den Motor ab; 
2) Winden Sie das Seil zweimal um den Seilhaken, um die Spannung an ihren Händen zu 

verringern (Abb. 1, unten); 
3) Binden Sie zwei Ijalbknoten um den Seilhaken (Abb. 2, unten). 
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3.6.2.5 Fortsetzung des Windens 

Sie müssen die Spannung vor Wiedereinschalten des Motors verringern. Zuerst lösen Sie die 
beiden Halbknoten. Lassen Sie etwas Seil los, um die Spannung zu verringern. Während Sie 
das Seil mit einer Hand halten, schalten Sie den Motor ein, indem Sie am Starter ziehen und 
den Hebel hochziehen, Nun können Sie das Winden fortsetzen, 

3.6.2.6 Notwendigkeit einer Seilspannung zu Beginn 
• 

Sie können eine Seilhaltevorrichtung installieren oder einen Prussikknoten an Ihrer 
Verankerungsstelle anbringen, um die Spannung am Seil zu erhalten, 

3.6.2.7 Falls Ihr Seil zu kurz ist 

Binden Sie zwei Seile aneinander. 
1) Falls Sie zwei Seile aneinander binden müssen, tun 

Sie das mittels zweier Palstekknoten (Abb, 1 
rechts, siehe auch Abschnitt 3.2,1), 

2) Lassen Sie etwa 1 m des Seils nach dem Knotefl 
am Seilstück, das die Last hält, herabhängen (Abb, 
1, Nr. 1, vorhergehende Seite) , Sie werden dieses 
Stück für die Fortsetzung des Windens nach dem 
Auflösen der Knoten benötigen, 

IA WARNUNG I Halten Sie die Winde an BEVOR , 
der Knoten an der kleinen Rolle ankommt, da dieser 
nicht durch die Winde laufen kann (Abb. 2, 
vorhergehende Seite). , 

3) Falls notwendig, befestigen Sie die Last an einem 
statischen Objekt und verringern Sie so die 
Seilspannung, 

• 

4) Lösen Sie die Knoten auf und winden Sie die 
verbliebene Seillänge um die SpilltrommeL 

3.6.3 Anhalten der Winde 

'.. ',. 
.- ._# .. � .. ' .�- _ .. � 

f Figure 1 I 

; Figure 21 
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1) Verringern Sie die Spannung allmählich und lassen Sie die Winde langsam auf den 
Boden herab; 

2) Drosseln Sie den Motor in den Leerlauf; 
3) Schalten Sie die Zündung ab. 

4.0 Instandhaltung 

4.1 Reinigung 

Sobald das Winden beendet ist, reinigen und 
trocknen Sie Ihre Winde. 

IA VORSICHT I Kontrollieren Sie die 
Winde, die Haken, das Seil und die 
Polyesterschlinge auf eventuelle Schäden oder 
Abnutzungserscheinungen. 

Entfernen Sie in regelmäßigen Abständen die Spilltrommel und reinigen Sie rund um die Welle 
(Abb. 1, rechts). Durch Schmutzablagerungen kann die Wellendichtung beschädigt werden. 
Tragen Sie Schmierfett oder Öl auf, um Korrosion zu vermeiden. • 

4.2 Schmierung 

Die vordere Rolle muss sich ungehindert drehen 
können (Abb. 1, Nr. 1). Schmieren Sie sie 
regelmäßig mit leichtem Öl. 
Schmutzablagerungen zwischen Rolle und Welle 
können dazu führen, dass die Rolle sich nicht 
ungehindert drehen kann. Falls notwendig, 
nehmen Sie die Rolle ab, um die Welle reinigen 
zu können. 

Das Getriebe wird vom Hersteller geschmiert 
und sollte keine zusätzliche Schmierung oder 
Instandhaltungsmaßnahmen benötigen. Falls Sie 
Anzeichen einer undichten Stelle bemerken, 
kontrollieren Sie den Ölstand, indem Sie die 
Winde auf eine ebene Fläche stellen und die 
Ölablassschraube entfernen (Abb. 1, Nr. 2, vorhergehende Seite). 

Neigen Sie die Winde in Ihre Richtung; es sollte etwas Öl aus der Öffnung austreten Falls 
notwendig, geben Sie SAE80W90EP Getriebeöl zu. 

4.3 Honda Motor 

Warten Sie den Motor gemäß den Anweisungen in der Honda Motor Betriebsanleitung. 
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4.4 Lagerung 

Lagern Sie Ihre tragbare Winde (Portable Winch™) stets in vertikaler Lage. Die Anweisungen für 
die Lagerung des Motors finden Sie in der Honda Motor Betriebsanleitung. 

4.5 Funkenableiter 

Falls Ihre tragbare Winde (Portable Winch™) mi t  einem zusätzlichen Funkenableiter (PCA-
1151) ausgerüstet ist, muss dieser nach jeweils hundert ( 100) Betriebsstunden gereinigt 
werden, um vollständige Funktionstüchtigkeit zu gewährleisten. Wir verweisen auf die 
Anweisungen zur Reinigung in der Honda Motor Betriebsanleitung. 

5.0 Zusätzliche Informationen 

5.1 Zubehör 

Wir bieten eine vollständige Liste an Zubehör an. Besuchen Sie bitte regelmäßig unsere 
Webseite www.portablewinch.com für aktuelle Berichte und neue Produkte. 

PRODUKT- BESCHREIBUNG 
NUMMER 

PCA-ll00 Zusätzliche Spililrommel (Schnelllau�rommel) (Durchmesser 85 mm) • 

PCA-1215 Doppelt verflochtenes Polyesterseil· 3674 kg Zuglast - 13 mm x 45,75 m 
PCA·1213 Doppelt verflochtenes Polyesterseil . 3674 kg Zuglast · 13 mm x 91,5 m 
PCA-1216 Doppelt verflochtenes Polyesterseil · 3674 kg Zuglast ·13 mm x 183 m 
PCA·1252 Seiltasche . Mittel · für 91,5 m des 13 mm Seils, mit Schulterriemen 
PCA·1255 Seiltasche . Mittel · für 75 m des 13 mm Seils 
PCA·1257 Seiltasche . Übergröße · für 183 m des 13 mm Seils 
PCA·1258 Polyesterschlinge - 50 mm x 3,1 m . 

PCA·1259 Polyesterschlinge . 50 mm x 2,44 m 
PCA·1260 Polyesterschlinge . 50 mm x 1,83 m 
PCA·1261 Halteplatte "Hitch plate" für Anhängerkupplung - für Kugelköpfe mit Durchmesser bis zu 50 mm 
PCA-1262 Anbausatz für Anhängerkupplung mit 50 mm Vierkantrohr 

PCA-1263 Baum-/Masthalterung mit Befestigungsriemen 75 mm breit x 3 m lang (mit PCA-1262 oder PCA-
1264 verwenden - wird separat verkault) 

PCA-1264 Stütze für vertikales Ziehen 
PCA-1271 Seitliche automatisch blockierende Laufrolle aus Aluminium - 1 Laufrolle 0 60 mm 
PCA-1272 Doppelte seitliche automatisch blockierende Laufrolle aus Aluminium - 2 Laufrollen 0 75 mm 
PCA-1273 Doppelte seitliche Umlenkrolle aus rostfreiem Edelstahl - 2 Laufrollen aus Aluminium 0 100 mm 
PCA-1274 Seitliche Umlenkrolle aus rostfreiem Edelstahl - 1 Laufrolle aus Aluminium 0 100 mm 
PCA-1276 Ovaler Verschlusskarabiner aus Stahl 
PCA-1279 SCHELLEN - 13 mm - Maximale Belastung: 2 Tonnen 
PCA-1277 SCHELLEN -16 mm - Maximale Belastung: 3-1/4 Tonnen 
PCA-1278 SCHELLEN - 20 mm - Maximale Belastung: 4-3/4 Tonnen 
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PCA-1280 Parallelhaken 7 mm 
PCA-1282 Parallelhaken 7 mm mit Sicherungsriegel und 3 Kettengliedern 
PCA-1281 Sicherheitshaken - Belastbarkeit: % Tonne 
PCA-1290 Zugschale für Holzstämme bis zu 50 cm Durchmesser 
PCA-0340 Koffer, gepolstert, wasserdicht mit abnehmbaren Rädern- für Winde & Zubehör 
PCA-1372 HPPE Choker- Schlinge 9,5 mm x 2,1 m mit Stahlstange -- (Gewicht: 350 g) 
PCA-1295 Würge kette 6 mm x 2,1 m mit C-Haken und Stahlstange -- (Gewicht: 2,8 kg) 
PCA-1299 C-Haken für Würge kette 
PCA-1151 Funkenableiter für Honda Motor GHX-50 

5.2 Garantie 

Die Garantie für Produkte der Firma Portable Winch Co. gilt für Defekte in Material und 
Herstellung, während sich das jeweilige Produk1 im Eigentum des "ursprünglichen Käufers" -wie 
folgend definiert-, befindet. 

Der "Ursprüngliche Käufer" wird definiert als Partei oder Gesamtheit, die die Winde und/oder 
Zubehör von einem Vertragshändler der Firma Portable Winch Co erwirbt, zu belegen durch die 
Originalrechnung. Dieser Garantieanspruch ist übertragbar, wenn der Be[1utzer eine Kopie der 
Rechnung des ursprünglichen Käufers besitzt. Diese Garantie gilt nicht für "Verschleißteile" 
("wear parts"), definiert als Bestandteile, die während des Windevorgangs mit dem Seil in 
Kontakt stehen. 

Für die tragbare Winde (Portable Winch™) gilt folgendes: 
• Bestandteile der Winde: Fünf (5) Jahre Garantie (Leistung durch die Firma Portable 

Winch Co. und/oder deren Vertragshändler); 
• Motor: Für den Honda Motor gelten die Garantiebedingungen der Honda Motor 

Corporation, wobei die Fristen je nach Land und Verwendung variieren. Jede Honda 
Vertragswerkstätte kann Reparaturen am Windenmotor als Garantieleistung vornehmen. 
Bewahren Sie Ihren Kaufnachweis (Rechnung mit Seriennummer) auf, da er für die 
Bestimmung des Datums, an dem die Garantiefrist beginnt, benötigt wird. 

Die Firma Portable Winch Co. behält sich das Recht vor, ein defektes Produkt wahlweise 
auszutauschen oder zu reparieren. Für das restliche Zubehör der tragbaren Winde (Portable 
Winch™) beträgt die Garantiefrist ein (1) vollständiges Jahr. 
Falls Sie ein defektes Produkt haben, kontak1ieren Sie entweder uns oder Ihren Händler, damit 
wir den Schaden unverzüglich beheben können. 

5.3 Wo befindet SiCA die Seriennummer? 

Die Seriennummer der Winde ist auf dem Sicherheitswarnkennzeichen an der rechten Seite des 
Windegehäuses angegeben. Sie ist ebenso auf der Abdeckung der Winde, links von der 
Spilltrommel, eingraviert. 
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5.4 CE- Konformitätserklärung 

CE 
KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 

Wir, die Firma 

deklarieren, dass das Produkt 

PORTABLE WINCH CO. 
1170 Thomas-Tremblay St. 
Sherbrooke, OC J1G 5G5 
CANADA 
Tel: +1 819 563-2193 
www.portablewinch.com 

Tragbare Spillwinde 
Modell PCW5000 
Seriennummern 4603 und höher 

(C6;:BLJ WINCH 

konzipiert für folgende Verwendung: Ziehen von nicht rollenden Objekten in einem 
Winkel von ±45Q relativ zur Horizontalen 

mit den folgenden Richtlinien übereinstimmt: 

89/336/CEE Richtlinien zur Elektromagnetischen Kompatibilität 
und ergänzenden Richtlinien 

98/37/EC Richtlinien zu Maschinen 
und ergänzenden Richtlinien 

2000/14/EC Richtlinien zu Umgebungslärm . 

und gemäß folgenden Normen entworfen und gefertigt wurde: 

EN 292-1 &2 1991 
EN 14492-1 2006 

Ich erkläre hiermit, dass das oben angeführte Gerät konform mit den relevanten Abschnitten der 
oben erwähnten Normen entworfen wurde. Das Produkt entspricht allen maßgeblichen 
Anforderungen der Richtlinien. 

Unterzeichnet von: 

Name: Pierre Roy 
Position: Managing Director 
Sherbrooke, Ouebec, Kanäda, 10. Mai 2009 

i=6RTABLE 
WINCH 
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NR. ANZAHL HERSTELLERNR. BESCHREIBUNG 
001_V2 1 PCW5000-001_ V2 Getriebegehäuse 

002A V2 1 PCW5000-002A V2 Getriebegehäuseabdeckung mit Stahlhülse & Lager RCB121616 
003 1 PCW5000-003 Antriebszahnwelle 
AS1 1 PCW5000-AS1 Antriebswelleneinheit 
AS2 1 PCW5000-AS2 Zwischenwelleneinheit 
AS3 - 1 PCW5000-AS3 Abtriebswelleneinheit 
010 1 PCW5000-010 Dichtung 30X42X7-CRWA 1 
011 1 PCW5000-011 Passfeder rechteckig 3/16 X 1/8 X 3/4 
019 1 PCW5000-019 Druckscheibe 3/4 X1-1/4xO.170" 
021 1 PCW5000-021 Windenhaltegriff 
022 1 PCW5000-022 Abdeckplatte 
023 1 PCW5000-023 Vinylgriff 
024 1 PCW5000-024 Sechskantschraube 3/8-24X1 SS 
025 6 PCW5000-025 Sechskantschraube M6-1 X12mm ZP 
026 4 PCW5000-026 Sechskantschraube 1/4-28 X 1-1 /4 
027 1 PCW5000-027 Rundkopfschraube 1/4-28 X 1/2 
028 6 PCW5000-028 Rundkopfschraube 1/4-20 x 1" SS • 

029 2 PCW5000-029 Fixierstift 3/16" x 3/4" 
030 1 PCW5000-030 Spilltrommel Standard 57mm (2-1/4") 
031 1 PCW5000-031 Passfeder 5/16 X 1-114" 
032 2 PCW5000-032 Sicherheitshaken 
033 4 PCW5000-033 Beilagscheibe 1/2"-ZP 
034 1 PCW5000-034 Sechskantschraube 1/2-13 x 6" Zn-Gr.5 
035 1 PCW5000-035 Nylon Sicherungsmutter 1/2-13 - ZP 
036 2 PCW5000-036 Aluminiumhülse -, 
037 6 PCW5000-037 Rundkopfschraube 1/4-20 x 3/4" SS 
038 2 PCW5000-038 Beilagscheibe 1/4" - ZC 
040 1 PCW5000-040 Honda Motor GHX50U-QXA 
043 1 PCW5000-043 Seilhaken 
044 1 PCW5000-044 Seilführung aus Gusseisen 
045 1 PCW5000-045 Schulterschraube 5/8-X 1-1/2 -ZP 
046 1 PCW5000-046 Vordere Laufrolle aus Messing 
048 1 PCW;;000-048 Schutzscheibe 1/4X1-1 /4" OD-ZP 
049 1 PCW5000-049 Ölablassschraube 1/4"-ZP S/N bis zu 4602 

049_V2 1 PCW5000-049_ V2 Ölablassschraube 3/8"-ZP S/N 4603 und höher 
051 4 PCW50QO-051 Innere Sicherungsscheibe 1/4" - ZP 
052 1 PCW5000-052 Ein/Aus Schalter mit Stütz platte 
053 1 94060A242 Metallschraube #10x 1/2" 
060 1 PCW5000-060 Seilhaltehaken 
HEX 1 PCW5000-HEX Sechskantschraubenschlüssel 4 mm 
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5.6 Technische Daten 

5.6.1 Zugkraftleistung 

Die Winde verfügt über die folgenden Zugkraftleistungen, abhängig von der jeweiligen 
Trommelgröße: 

• 57mm (2·1/4") Trommel: 1000 kg 
• 85mm (3-3/8") Trommel: 635 kg 

5.6.2 Lärmemissionen 

Die tragbare Winde produziert die folgenden Lärmemissionspegel: 
• Schalldruckpegel an der Betreiberposition - LpA (gemessen) 

o Motor im Leerlauf: 73 dBA 
o Motor unter Volllast: 89 dBA 

• Schallleistungspegel - LwA (gemessen) 
o Motor im Leerlauf: 85 dBA 
o Motor unter Volllast: 102 dBA 

• Garantierter Schallleistungspegel - LwA : 105 dBA 

5.7 Hersteller 

Die tragbare Winde (Portable Winch™) wird hergestellt von: 

Portable Winch Co. 
1170 Thomas-Tremblay SI. 
Sherbrooke, Quebec, J1 G 5G5 
KANADA 

Phone: +1 819 563-2193 
Fax: +1 514227-5196 
Email: info@portablewinch.com 
Web site: www.portablewinch.com 

[J:::()- NOTIZEN 
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TABlE dEs MATiÈREs - TABlE oF CoNTENT
pRodUiT/ pRodUCT dEsCRipTioN

PCW3000 TREUIL DE TIRAGE À ESSENCE GAS-POWERED PULLING WINCH

PCW5000 TREUIL DE TIRAGE À ESSENCE GAS-POWERED PULLING WINCH

PCH1000 TREUIL DE TIRAGE/LEVAGE À ESSENCE GAS-POWERED PULLING/LIFTING WINCH

PCH2000 TREUIL DE TIRAGE/LEVAGE À ESSENCE GAS-POWERED PULLING/LIFTING WINCH

PCT1800 TREUIL DE TIRAGE/LEVAGE ÉLECTRIQUE AC ELECTRIC PULLING/LIFTING WINCH

PCA-1261 PLAQUE D’ANCRAGE DE TREUIL POUR BOULES DE 
REMORQUAGE

WINCH ANCHOR PLATE FOR TOWING BALLS

PCA-1264 SUPPORT DE TREUIL POUR TIRE VERTICALE WINCH SUPPORT FOR VERTICAL PULLING

PCA-1263 SYSTÈME D’ANCRAGE DE TREUIL POUR ARBRES ET 
POTEAUX

WINCH ANCHOR SYSTEM FOR TREES AND POLES

PCA-1269 SYSTÈME D’ANCRAGE DE TREUIL POUR ARBRES ET 
POTEAUX

WINCH ANCHOR SYSTEM FOR TREES AND POLES

PCA-1267 TUBE CARRÉ AVEC GOUPILLE COUDÉE - 30,5 CM DE 
LONG

SQUARE TUBE WITH BENT HITCH PIN - 30,5 CM 
LONG

PCA-1501 TUBE CARRÉ AVEC GOUPILLE COUDÉE - 45,7 CM DE 
LONG

SQUARE TUBE WITH BENT HITCH PIN - 45,7 CM 
LONG

PCA-1265 ADAPTATEUR POUR SYSTÈME D’ANCRAGE HECK-
PACK

ADAPTOR FOR HECK-PACK ANCHORING SYSTEM

PCA-1268 PLATEAU DE SUPPORT DE TREUIL WINCH SUPPORT PLATE WITH BENT HITCH PIN

PCA-1805 SYSTÈME D’ANCRAGE DE TREUILS POUR PLAN-
CHERS

FLOOR MOUNT WINCH ANCHOR

PCA-1806 SYSTÈME D’ANCRAGE DE TREUILS POUR PYLÔNES PYLON MOUNT WINCH ANCHOR

PCA-1273 POULIE DOUBLE À CÔTÉS OSCILLANTS EN ACIER 
INOX

DOUBLE SWING SIDE PULLEY WITH STAINESS STEEL 
PLATES

PCA-1274 POULIE SIMPLE À CÔTÉS OSCILLANTS EN ACIER 
INOX

SINGLE SWING SIDE PULLEY WITH STAINESS STEEL 
PLATES

PCA-1275 POULIE SIMPLE À CÔTÉS OSCILLANTS EN ACIER 
INOX

SINGLE SWING SIDE PULLEY WITH STAINESS STEEL 
PLATES

PCA-1270 POULIE DE RENVOI À FACE OUVERTE OPEN FACE CORNER BLOCK

PCA-1291 DÉCLENCHEUR AUTOMATIQUE POUR POULIE  
OUVERTE

AUTOMATIC RELEASE FOR OPEN FACE CORNER 
BLOCK
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pCw3000
pART No. dEsCRipTioN QUANTiTY
10-0098 BUSHING FOR SAFETY HOOK 2

10-0102 DRUM RETAINING WASHER (1/4 X 1-1/4 OD) - ZN 1

10-0129 CAPSTAN DRUM 76 MM  1

10-0130 GUARD PLATE PCW3000 1

10-0131 ROPE GUIDE FOR CAPSTAN DRUM 76 MM 1

10-0132 ENGINE ALUMINUM COUPLING PCW3000 1

10-0133 ENGINE COUPLING PLATE PCW3000 1

10-0134 THROTTLE CABLE ASSEMBLY PCW3000 1

10-0135 ROPE EXIT HOOK PCW3000 1

10-0136 ROPE ENTRY HOOK PCW3000 1

10-0137 WINCH HANDLE PCW3000 1

10-0336 GENERIC INFORMATION & SERIAL NUMBER PLATE 1

31-0010 HCS 1/2-13 X 6 - GR5 - ZN 1

31-0038 MACHINE SCREW PAN HEAD SQUARE DRIVE 10-24 X 3/4-ZN 1

32-0004 BHCS M6-1 X 16 MM - SS 2

32-0005 BHCS M6-1 X 20 MM - SS 2

32-0006 HEX FLANGE SERRATED BOLT M6-1.0 X 16 MM - ZN   4

32-0007 SHCS M8-1.25 X 16 MM - BLACK   2

32-0008 HEX FLANGE SERRATED BOLT M8-1.25 X 16 MM - ZN   2

32-0009 SHCS M5-0.80 X 10 MM 1

33-0005 NUT 1/2-13 NYLON - ZN 1

33-0011 SQUARE NUT 10-24 - ZN 1

35-0004 FLAT WASHER 1/2 - ZN 4

39-0028 TAPPING SCREW - TYPE B-#10x1/2 2

39-0032 THREAD CUTTING SCREW-INDENT HEX HEAD-TYPE 25-10 X 3/8 2

43-0013 KEY FOR CAPSTAN DRUMS 57 MM, 76 MM, 85 MM & 108 MM 1

44-0002 THROTTLE LEVER PCW3000 1

44-0023 LABEL - 93 dB 1

44-0025 LABEL - ROPE INSTALLATION PCW3000 1

45-0001 HONDA ENGINE GX-35 NT-S3 1

70-0031 ON/OFF SWITCH ASSY. FOR PCW3000 1

70-0095 GEARBOX ASSEMBLY 1

PCA-1281 SAFETY HOOK WLL: 3/4 TON 2
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pCw5000
pART No. dEsCRipTioN QUANTiTY
10-0094 WINCH HANDLE 1

10-0095 GUARD PLATE PCW5000 1

10-0096 CAPSTAN DRUM 57 MM 1

10-0098 BUSHING FOR SAFETY HOOK 2

10-0099 ALUMINIUM ROPE EXIT HOOK 1

10-0100 ROPE GUIDE FOR CAPSTAN DRUM 57 MM 1

10-0101 ROPE ENTRY PULLEY 1

10-0102 RETAINING WASHER (1/4 X 1-1/4 OD) - ZN 1

10-0103 ROPE KEEPER 1

10-0119 SHOULDER BOLT 5/8 X 1 1/2 - ZN 1

10-0324 HONDA SWITCH MOUNT SPACER 1

10-0336 GENERIC INFORMATION & SERIAL NUMBER PLATE 1

31-0010 HCS 1/2-13 X 6 - GR5 - ZN 1

31-0019 HCS 3/8-24 X 1 GR5 - ZN   1

31-0024 BHCS 1/4-20 X 1 - SS 2

31-0025 BHCS 1/4-20 X 3/4 SS 3

32-0002 FLANGE BOLT SERRATED M6-1 x 12 MM - ZN 6

33-0005 NUT 1/2-13 NYLON - ZN 1

35-0004 FLAT WASHER 1/2 - ZN 4

39-0042 TAPPING SCREW - TYPE AB-#10x5/8 1

43-0013 KEY FOR CAPSTAN DRUMS 57 MM, 76 MM, 85 MM & 108 MM 1

44-0019 VINYL GRIP 1

44-0023 LABEL - 93 dB 1

44-0027 LABEL - ROPE INSTALLATION PCW5000 1

44-0033 LABEL - SPECS SPEED VS DRUM DIAMETER 1

70-0023 ON/OFF SWITCH WITH SUPPORT PLATE 1

PCA-1281 SAFETY HOOK WLL: 3/4 TON 2

PCA-1100 OPTIONAL 85 MM CAPSTAN DRUM, ROPE GUIDE AND SCREWS   1

10-0001 CAPSTAN DRUM 85 MM 1

31-0025 BHCS 1/4-20 X 3/4 - SS 2

10-0106 ROPE GUIDE FOR CAPSTAN DRUM 85 MM 1
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pCH1000
pART No. dEsCRipTioN QTY
10-0040 WINCH HANDLE PCH1000 1

10-0041 GUARD PLATE PCH1000 1

10-0043 SPACER FOR SAFETY LIP 1

10-0044 SAFETY LIP FOR CAPSTAN DRUM 1

10-0058 THROTTLE SPRING ATTACHMENT PLATE 1

10-0096 CAPSTAN DRUM 57 MM 1

10-0098 BUSHING FOR SAFETY HOOK 2

10-0100 ROPE GUIDE FOR CAPSTAN DRUM 57 MM 1

10-0101 ROPE ENTRY PULLEY 1

10-0102 RETAINING WASHER (1/4 X 1-1/4 OD) - ZN 1

10-0103 ROPE KEEPER 1

10-0119 SHOULDER BOLT 5/8 X 1 1/2 - ZN 1

10-0170 THROTTLE CABLE HOLDER 1

10-0171 VINYL GRIP PCH1000 1

10-0324 HONDA SWITCH MOUNT SPACER 1

10-0336 GENERIC INFORMATION & SERIAL NUMBER PLATE 1

31-0010 HCS 1/2-13 X 6 - GR5 - ZN 1

31-0011 HCS 1/4-20 X 2-1/4 - ZN 1

31-0019 HCS 3/8-24 X 1 GR5 - ZN 1

31-0024 BHCS 1/4-20 X 1 - SS 2

31-0025 BHCS 1/4-20 X 3/4 - SS 2

31-0033 SHCS 5/16-18 X 1-3/4 - SS 1

31-0049 SHCS 1/4-28 X 1 - ZN 4

32-0002 FLANGE BOLT SERRATED M6-1 x 12 MM - ZN 6

32-0005 NUT 1/2-13 NYLON - ZN 1

35-0004 FLAT WASHER 1/2 - ZN 4

39-0005 THROTTLE SPRING DWX-03 OD - 8.5 - SS 1

39-0028 TAPPING SCREW - TYPE B-#10x1/2 2

39-0032 THREAD CUTTING SCREW-INDENT HEX HEAD-
TYPE 25-10 X 3/8

1

39-0042 TAPPING SCREW - TYPE AB-#10x5/8 1

pART No. dEsCRipTioN QTY
41-0001 CABLE HOLDER 1

41-0004 CABLE END 1

41-0017 THROTTLE CABLE ASS’Y 1

43-0013 KEY FOR CAPSTAN DRUMS 57 MM, 76 MM,  
85 MM & 108 MM

1

44-0022 LABEL - ROPE DANGER 1

44-0029 LABEL - 105 dB 1

44-0026 LABEL - ROPE INSTALLATION 1

44-0033 LABEL - SPECS SPEED VS DRUM DIAMETER 1

45-0036 HOUR METER 1

70-0007 ROPE GRABBING SYSTEM - PIVOT ASSY 1

70-0008 RGS - PIVOTING ASSEMBLY 1

70-0023 ON/OFF SWITCH WITH SUPPORT PLATE 1

PCA-1281 SAFETY HOOK WLL: 3/4 TON 2

PCA-1100 OPTIONAL 85 MM CAPSTAN DRUM, ROPE 
GUIDE AND SCREWS   

1

10-0001 CAPSTAN DRUM 85 MM 1

10-0106 ROPE GUIDE FOR CAPSTAN DRUM 85 MM 1

31-0025 BHCS 1/4-20 X 3/4 - SS 2
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pCH2000
pART No. dEsCRipTioN QTY
10-0094 WINCH HANDLE 1

10-0098 BUSHING FOR SAFETY HOOK 2

10-0101 ROPE ENTRY PULLEY 1

10-0102 RETAINING WASHER (1/4 X 1-1/4 OD) - ZN 1

10-0103 ROPE KEEPER 1

10-0119 SHOULDER BOLT 5/8 X 1 1/2 - ZN 1

10-0330 BASE PLATE - HCLW 1

10-0336 GENERIC INFORMATION & SERIAL NUMBER PLATE 1

10-0359 RUBBER PAD 2

10-0378 CAPSTAN DRUM 108 MM 1

10-0379 SPACER FOR RGS PIVOT ASSY. 1

10-0380 ROPE GUIDE FOR CAPSTAN DRUM 108 MM 1

31-0010 HCS 1/2-13 X 6 - GR5 - ZN 1

31-0019 HCS 3/8-24 X 1 GR5 - ZN 1

31-0024 BHCS 1/4-20 X 1 - SS 1

31-0025 BHCS 1/4-20 X 3/4 - SS 3

31-0033 SHCS 5/16-18 X 1-3/4 - SS 1

31-0063 SHCS 1/4-20 X 1-1/2 - SS 4

31-0070 BHCS 1/4-20 X 2-3/4 - SS 2

32-0001 SHCS M6-1 X 20 MM - ZN 4

32-0016 BHCS M6-1 X 35 MM - SS 2

32-0047 CARRIAGE BOLT M8-1.25 X 35 - ZN 4

33-0005 NUT 1/2-13 NYLON - ZN 1

33-0024 NUT 1/4-20 - ZN 1

34-0004 NUT M8-1.25 NYLON - ZN 4

35-0004 FLAT WASHER 1/2 - ZN 4

35-0013 FLAT WASHER 3/8 - ZN 1

35-0018 LOCK WASHER 1/4 - ZN 4

36-0001 FLAT WASHER M6 - ZN 4

pART No. dEsCRipTioN QTY
36-0004 FLAT WASHER M8 - ZN 4

39-0028 TAPPING SCREW - TYPE B-#10x1/2 1

39-0046 ROLLED SPACER 20 MM FOR M6 2

41-0001 CABLE HOLDER 1

41-0016 THROTTLE CABLE ASSEMBLY - HCLW 1

43-0013 KEY FOR CAPSTAN DRUMS 57 MM, 76 MM,  
85 MM & 108 MM

1

43-0046 O-RING (BUNA-N A70 3.359 I.D. X 3.637 O.D.) 1

44-0019 VINYL GRIP 1

44-0022 LABEL - ROPE DANGER 1

44-0026 LABEL - ROPE INSTALLATION 1

44-0150 LABEL - 86 dB 1

49-0020 CABLE CLAMP 1/2 1

70-0007 RGS - ATTACHMENT ASSY. 1

70-0008 RGS - PIVOTING ASSY. 1

70-0077 ENGINE ASSEMBLY - HCLW 1

70-0078 CLUTCH DRIVE ASSEMBLY - HCLW 1

70-0087 EMERGENCY STOP BOX ASSY 1

PCA-1281 SAFETY HOOK WLL: 3/4 TON 2
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pCT1800-50HZ-60HZ
pART No. dEsCRipTioN QTY

10-0001 CAPSTAN DRUM 85 MM 1

10-0014 ALUMINUM BOX W/COVER AND 4 SCREWS 1

10-0043 SPACER FOR SAFETY LIP 1

10-0044 SAFETY LIP FOR CAPSTAN DRUM 1

10-0057 CABLE PIVOTING ATTACHMENT 1

10-0067 COUPLING SHAFT FOR ELEC. MOTOR 1

10-0068 GUARD PLATE PCT1800-60Hz 1

10-0069 GUARD PLATE PCT1800-50Hz 1

10-0072 SUPPORT PLATE FOR ELECTRIC BOX 1

10-0073 ADAPTOR FOR HANDLE PCT1800 1

10-0086 INPUT PINION 1

10-0094 WINCH HANDLE 1

10-0098 BUSHING FOR SAFETY HOOK 2

10-0101 ROPE ENTRY PULLEY 1

10-0102 RETAINING WASHER (1/4 X 1-1/4 OD) - ZN 1

10-0103 ROPE KEEPER 1

10-0106 ROPE GUIDE FOR CAPSTAN DRUM 85 MM 1

10-0119 SHOULDER BOLT 5/8 X 1 1/2 - ZN 1

10-0170 CABLE HOUSING BRACKET 1

10-0195 LIMIT SWITCH ARM 1

10-0336 GENERIC INFORMATION AND SERIAL NUMBER PLATE 1

31-0010 HCS 1/2-13 X 6 - GR5 - ZN 1

31-0011 HCS 1/4-20 X 2-1/4 - ZN 1

31-0014 HCS 3/8-16 X 1-1/2 - GR5 - ZN 4

31-0019 HCS 3/8-24 X 1 GR5 - ZN 2

31-0020 MACHINE SCREW 10-24 X 1-3/4 - ZN 2

31-0021 MACHINE SCREW 10-24 X 1/2 - ZN 3

31-0023 BHCS 1/4-28 X 1/2 - ZN 1

31-0024 BHCS 1/4-20 X 1 - SS 2

31-0025 BHCS 1/4-20 X 3/4 - SS 2

31-0033 SHCS 5/16-18 X 1-3/4 - SS 1

31-0034 SET SCREW 1/4-20 X 3/8 2

31-0035 SET SCREW 10-24 X 1/4 1

pART No. dEsCRipTioN QTY
32-0002 FLANGE BOLT SERRATED M6-1 x 12 MM - ZN 4

33-0004 K-LOK LOCKNUT 10-24 - ZN 2

33-0005 NUT 1/2-13 NYLON - ZN 1

35-0004 FLAT WASHER 1/2 - ZN 4

35-0006 FLAT WASHER 1/4 - ZN 1

35-0013 FLAT WASHER 3/8 - ZN 1

35-0017 LOCK WASHER 3/8 - ZN 4

39-0028 TAPPING SCREW - TYPE B-#10x1/2 1

41-0004 CABLE END 1

41-0018 THROTTLE CABLE ASSY PCT1800 2

42-0006 ELECTRIC CORD 14 AWG 3/C 300V 1

42-0007 ELECTRIC CORD CONNECTOR 1/2-WATERPROOF 1

42-0008 PLUG 15A-125V-2 POLES-3 PRONG SPLASHPROOF & DUST-TIGHT 1

42-0010 DUSTTIGHT GRIPS 1

42-0015 CONTACTOR 2 POLES 120 VOLTS 40 AMP. 50/60Hz 1

42-0016 ON/OFF LIMIT SWITCH 1

42-0019 PLUG CEE 7/7 - 250V - 16 AMP GROUNDED 1

42-0020 CONTACTOR 2 POLES 230 VOLTS 40 AMP. 50/60Hz 1

42-0021 ELEC. MOTOR VL3506-3/4HP-115VAC-60Hz-1PH-TEFC-3450 RPM 1

42-0022 ELEC. MOTOR VL3506-3/4HP-230VAC-50Hz-1PH-TEFC-3450 RPM 1

43-0000 KEY FOR COUPLING SHAFT (3/16 X 3/16 X 7/8) 1

43-0005 KEY FOR INPUT PINION (3/16 X 1/8 X 3/4) 1

43-0013 KEY FOR CAPSTAN DRUMS 57 MM, 76 MM, 85 MM & 108 MM 1

44-0019 VINYL GRIP 1

44-0022 LABEL - ROPE DANGER 1

44-0026 LABEL - ROPE INSTALLATION 1

44-0034 LABEL - SPECS SPEED VS DRUM DIAMETER 1

70-0007 RGS - ATTACHMENT ASSY. 1

70-0008 RGS - PIVOTING ASSY. 1

PCA-1281 SAFETY HOOK WLL: 3/4 TON 2

PCA-1110 OPTIONAL 57 MM CAPSTAN DRUM, ROPE GUIDE AND SCREWS 1

10-0096 CAPSTAN DRUM 57 MM 1

10-0100 ROPE GUIDE FOR CAPSTAN DRUM 57 MM 1

31-0025 BHCS 1/4-20 X 3/4 SS 2
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